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m 4.ÙN chà! Cô tưởng là các cháu và \ 
ỉ Donald đã đi nghỉ hè cách đây vải ngày 








rồi chứ! Chuyện qui quái gì xây ra với 
chủ của các cháu vậy hả? Nhìn 
ông dường như giả đi ít nhất 

là mười tuổi! 







3. Chúng cháu đã lên đường 
rồi, cô Daisy al 









4. Và lẽ ra chuyên 
đi cũng có thê là 
một kỳ nghỉ hè 
tuyệt diệu... 






— ————— 


nêu như chủ 
'Donald đừng 
dây dưa với... 











| 74. Chuyên là như vây, 
CÔ Daisy a... 


g. Ờ... Có lẽ tụi mình nên giải 
thích ngay từ đầu câu 
chuyên thì hơn nhí? 


14. Cô biết đó, cả 
nhà đã lên đường 
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1. Why boysl I thought you and Donald vacation, †oo... from the beqginning? 

lefft on vacation days ago! And what 5. ...if Unca Donald hadn't got mixed Up 10. ...blUub... blub... blub... 

on earth is the matter with youruncle? with... I1. >Sighl< Okay! 

He looks at least 10 years olderi 6. ...the Fountain of Youthl 12. Tskl 

2.....blather... blather... blather... 7. The fountain of youth? 13. lts like this, Aunt Daisy... 

3. We did leave, Aunt Daisy! 8. Donald Duck 14. We were off on a camiping trip, you 


4. Andg ¡† would have been a super 9. Er.. Maybe we'd better explain I† all  see... 


15. Ba ngày trước đó... 


_—— 


16. Cháu đồng / 
đi ra biên! 


77. Vùng hoang mạc 
thủ hơn nhiều! 


¡9. Thôi đi, lũ nhóc! Chúng ta sẽ đi tới 20. Vùng núi 


vùng núi Duckalacher! 


Duckalacher .. 


23. 3 Thấy quyền sách này chứ? Nó có tựa là Suối 
hôi xuân" và do giáo sư Marvin Mythmaker viết đầy! | 









15. Three days oarlier — 

16. m for qoiïng to the seashore! 

17. The desert is mụch more íunl 

18. I think we ought to head for the 
rain forest down south! 

19. Nix, boysl We re goi¡ng to the 
Duckalacher Mountains! 

20. The Duckalacher Mountains? 

21. Why are we going... 

22. ...expressly there? 


28. Thử SUy nghĩ xemlL Nếu mà chú tìm được con 
¡ SUÔI này thì chủ sẽ nồi tiêng! Và người ta sẽ sãn 
| ENG trả bất cứ giả nào để lấy lại tuôi trẽ đã mắt! 









23. See this book? It's titledl ° The Fountain 
oí Youth” and Proí. iarvin Mythmaker 
wrote :t! 

24. ? 

hi n2 

26. ? 

27. According to the professor, the 
Fountain of Youth is somewhere ín the 
Duckalacher Mountains! He himself went 
lòöoking for it there a centur/ ago! 





đi về vùng rừng mưa nhiệt 
đới ở phương naml 


cs cứ phải tới 


T—— — 
¿ 21. lại Sao LỆ 


27. Theo ông giáo sư này thì Suối hôi xuân 
ở đâu đó trong vùng núi Duckalacher! 
Cách đây một thê kỳ, chính ông ta đã từng 
đi tìm Suỗi hồi xuân ở đây! 





30. Đó chỉ là một câu `- Í at. Điều đó không chứng 
chuyện cô dân gian 4 mình được gì cả! Rõ ràng 
thôi mà, chú! FÁ \ là ông ta đã chưa 


lng sục kỹ! 


má 32. Ông giáo sự ` 
Bế thửa nhân răng \ 
Ị ả \ 
mm Hơm) ổng đã không tìm 
#—=— được suôi kia mài 


28. Just think! If I can tind the fountain F'II 
be famous! And people will be willing to 
Day anything to regain their lost youth! 
29. Hmmi 

30. IFs probably Just an old folk tale, LIncal 
31. That proves nothing! Obviously he 
didn'† look around long enoughi 

32. The professor admits he didnt find 
the fountain! 


33. Tranh cãi với chú ây chỉ vô ích! Chúng ta có thể 34. Sau đó, tai vùng núi 
tìm thây cả lô trò vui để chơi ở những 
vùng núi này trong.khi chú : 
Donald đi tìm con suôi 

ngớ ngần của ồng! 


Duckalacher... 





mm 37 Mây nhóc hãy nấu cơm 
H trưa đi trong khi chú nghiên 
| cứu những tắm bản đồ cũ về 
vùng núi Duckalacher này! 






39. Các cháu tính 
đi đầu vậy? 


AI Strứúu 
= 7 xứ 


38. Xem nào - miam - nêu như mức 
nước ngằm chỉ lên tới đó, đây, 
và lên tới đây, tới đó... 


42. Chơi trong rừng ài Không 
được! Các cháu sẽ đi theo đề 
giúp chú tìm Suối hồi xuân! 





jở. Nou LISB arguing with hmml Wecan  these old maps over the Duckalacher 
find plenty of fun things to do in the — Mountains! 
mountains while UUnca Donald looks 38. Lets seo — mm — íf the water table 


for his sillự fountain! “an : : 
34. Later, in the Duckalacher Moun- TH. tp fhere, Net, and tp t0 hafg, 
no Tang here! Everybody out! 39. Where do you think you re going? 

36. SCREECHI 40. We thought we d play in the woods, 


37. You boys cook lunch while Istudy  Uncal 











35. Chúng ta tới rồi! 
Mọi người xuống xel 










NT o2 tụi ca¿o‹(nn 
"h -ối chơi trong rừng, 

: 1 
41. Tụi cháu đã rửa hóa bào 
chén và dọn dẹp _'RN- Í 
xong mọi thứ rồi! “SE k1. 


44. Đàng trước, bước đều bước! Ta muôn. thành công 
ngay nơi mà Giáo sư Mythmaker đã thất bại! 





41. We washed the dishes and 
everything! 

42. Play in the woods Indeedl! No Sirreel 
You re coming with me to help search for 
the Fountain of Youth! 

43. SIGHI 

44. Forward, march! | want to succeed 
where Prof. Mythmaker failed! 


48. Tiếp tục tìm đi, các cháu! Con suỗi đó chắc 


: k¡ „ kì „ bò k-a ì A =À “^ ¡| 
môi tàng đá và cục đãi! chân năm đầu đây thôi 


45. Hãy nhìn vào mọi ngóc ngách, nhìn dưới k 


_ 49. Nếu đúng như vậy, `. — 
chắc là nó được giấu | \ “ 


46. Chao ơi! Vày thì chăng 
hè đúng ý mình về chuyện 


rất kín! PHÌ! 
chơi ở trong rửng tí nao! _ 








| 54. BÓ CUỘG!!! Không đời nào! Và sẽ không có chuyện | 
_ — | phụng phí thì giờ quỷ báu để ngủ nghê dÌ ráo! Lên xol | 
x MElDI TỔ su „3 53 Thôi chú Donald ạ! ' IS 0Il | | Chúng ta sẽ tiệp tục qua chỗ khác tìm kiếm! 
À: lÑ Cuối cùng chú đã chịu Đl 
ngủ rồi đó! Í _ 
buôn ng Zll ` từ bỏ chuyện tìm kim jØ 
của chú chưa? ì 





56. ...rÕi kế đó chú sẽ đóng nước suối vô chai điÐhÀ 
và bán mỗi chai nước với giá 100 đô-Ìa, hềhê! J2 Z 










60. Vào lúc 


l§ _ 62 ÔI! Chúng cháu chăng có thởi gian 
sáng tỉnh mơ...| 


để thưởng thức được cải di hết, bởi vì 
chú của tụi châu... — - 
63. Ngưng rên rí đi 


61. Xin chào! Vậy ra các bạn cũng 
đến đây để thưởng thức phong 
tôm: và không khí trong 
lành hả?! 





45. Look in very nook and cramny, 52, YAWN! I'm ready for bed! 57. SNORE1 


tinderneath every rock and stonel 53. Well, Unca Donald! Have you finalý — 58. YAWNI! 

46. GASP! This is not exactly my idea  given up your search? 59. SIGHI 

of playing in the woodS† 54. GIVEN UPIII Not on your liiel And 60. Atdawn— - 

47. GROANI there llI be no wasting precious time 61. Good morning! So you, too, have 
48. Keep looking, boys! That fountains  sleeping! Get aboardl We re going onto  come oul here to enjoy the view and the 
got to be somewhere! the next place to searchi fresh air?! : | 
49. If so, it' sure is wellhidden! PHEWI! 55. WAK! 62. SIGHI We haven† had time to enjoy 
50. Hours later — 586. ...and then Í II bottle the waterandsell — anything, because our LIncle... 


51. GROAN! What a day! it for $100 a bottle, he he! 63. Stop your whining! 


| 67. Phải có cách nào đó để 
chúng ta có thể cho chú 
Donald thây cái c chuyện \ lìm 


64. Hãy tiếp tục tìm đi! Hôm nay chúng ta 
chia nhau ra tìm! Các cháu tìm theo hướng 
đó, còn chú sẽ kiểm tra hướng này! Nếu 


, như tim thây cái qì thì hãy qọi to lên nhé! - 


69. Huey và Dewey nè, hai cậu bắt đầu 
làm bảng chỉ đường đi trong khi tớ 
đột kích vô tủ lạnh! 


72. Khắc chữ trên tâm ván 
băng cái kính lúp này làm 


nó trông có vẻ thật hơn! 


77. Ở một nơi khác 
của cánh rừng... 





84. On with the searchi Ioday we split 
tp. You look in that direction and II 
look over here! lf you find anything, 
be sure to call outl 

65. GROAMN! 

68. This is too muchl 

67. There mus†t be sorme way we can 
show LUUInca Donald how ridiculous his 
Search for the Fountain of Youth Is! 
88. l've got an ideal Listen... 


NÈ, CHÚ DONALp Ơj, ”° 
_ TỤI CHÁU TÌM RA E:a 








_78. Hử? Tụi nhỏ 
đang gọi mình! 


69. Huey and Dewey, you start makinq 
Up a siqn while I rald the Iceboxi 

70. [ qot the three eqgs we lll needl 

71. Were almost finishedl!l Now for the 
inscriptionl 

72. Burning the letters into the wood with 
this magnifying glass makes it look 
authentic! 

73. TEE HEE! 

74. FIZZI 


70. Tổ đã tìm được 
ba quả trứng mà 
chúng ko cần đầy! 


| kiêm SuÔi hồi xuân của ống 
JJ!01 thậtlà lỗ bịch! 


68. Tổ có ÿ này! 


71. Tụi tớ cũng sắp 


SỐ xong rôi Bây giờ 
khác chử lên đây! 


PP À\ 
-_ 8m, „- “zÌ 
ủ 


4 


75. Nào bây giờ chúng ta chỉ 
cân tìm một vị trí lý tưởng! 





80. Ôi trời! Vừa đúng lúc mình 
bắt đâu nản chí! 





75. NoW we just havo fo find the perfect 


SpOL 

76. HEEI HEE! 

77. In another part of the woods — 

78. Huh? That's the boys calling! 

79. HEY, LUNCA DONAL DI WE"VE FOUND 
SOMETHINGI!! 

80. Oh boy! Just when Ì was beginninq 
to lose heart! 


83. QUÁ ĐÃÃÃÃI ) tuệ 
S = \ Rẻ n 


P.55 


85. Kia là nón của lũ nhóc! _ 87. Thật là kinh khủng! Lũ nhóc chắc hẳn 
| Và...UII.... đã nôc nước Suôi hôi xuân rôi và... 
>> _ ó mn HUUUU HUUUU! 









ø9. HU! Cần thận nào, cần 
thận nào! Chuyên dì sẽ 
xảy ra nêu như ta bị 


KG DU 


“ + 


|/ s8. Các cháu bé bỏng thân \ 
IÍ_ yêu ơi! Các châu có nghe 
ông chú già của các cháu 
gọi không? 












| 93. Ở đây tụi nó sẽ được an toàn! Nhưng bây 
giờ mình phải làm 


97. ÚI CHÀ! Có lẽ chúng ta 
nên đuôi theo chú Donald 
và nói cho chú äy biết tật cả 
chỉ là trò đùa thôi trước khi 
trò đùa trở nên quá trớn! 


s4 











81. Th-the Fountain oï... 87. How horrible!l The boys must have 90. TEEHEEHEEHEE! 

82. FOUNTAIN OF YOUTH drunk of the Fountain of Youth and... 91. GASP! Maybe we'd beter run after 
83. YIPPEEEEEEEE! BOOOOOO HOOOOOO! Unca Donald and tell him it's all a joke, 
84. EEEEEEEKI 68. Dear litle nephowsl Can you hear  before the joke gets out of handi 

85. Those are the boys' capsi And... — your old uncle? 92. SNIFF! 

GULP'... 89. SOBI Careful, carefull What ¡ifI — 93. They!ll be safe herel But now what 


86. ...three Iittle EGGSI stumbied! do Ï dol? 















98. Ôi khổ thân tôi chưa! Thật đáng 
thương, những đứa nhóc tội nghiệp! 


. 


94. Mình cần phải có sự giúp đỡ mới được! 
Bác sĩ! Các nhà khoa học! Nhân viên y tôi 
Xe cứu thương! Sở cứu hỏa! Phải cứu lây 

lũ nhỏl Liên Hiệp Quôc! MỌI NGƯỜI!!! 



















| 97. Thôi được! 
Chúng ta sẽ nói 
cho chú ây biết khi 
ông quay trở lại! ị J : 


9ø. Ô, ô! Chú ấy 


98. Trong khi đó chúng ta 
đi rồi kial 


có thê chơi trong rừng! 


g1. 
_ QUÁ ĐÃI 





106. Trong này nè, các 
ngài! Nhanh lên! 


107, ÔI! Những cái. 
trứng... Đâu mật rồi!!! 





& | ¬ N# v x.x¬: \ 


lÁ. 





94. l've got to get help! A doctor! 96. Oh, oh! There he goes! 101. VAROOMI 
Scientistsl _Medicine men! ' An cá "tái We !Ị tell him when he com THố ƯA DENH 
hà | * acki : ' 
Ta an Ti ng gi oi 98. We can play in the woods in the  104.DOCTOR —_ 
EUERI/BOIDVIII s neantIimei Ề 1085. AMBLULANCE 
2 it Hé . tế 99. YIPPEE! 106. In here, qentlemen! Hurry! 
e is mel The poor, poor KidS! 100. Later— 107. GASP! The eggs... They re qone!!! 


/08. Hu hu! Các cháu bé bỏng 
yêu quý, các cháu ở đâu? 
CẠP! CẠP! CẠP! 





111. Xin chào, ông bạn láng giêng! Tôi 


nghĩ là ông bạn sẽ không phiên? Ông 
biêt không, ông nhà tôi tự nhiên 


phát thèm ăn trứng chiên, 
vì thê tôi đã đền nhà 
öõng và mươn đỡ... 


—” 


¡75. Chú vừa goi tụi cháu hả, 
chú Donald? 


FÁ 


_—_—— 


¡22. Theo như 
các chuyên gia 
y khoa thì đầy là - 
một trường hợp 
| suy nhược thân 
| kinh nặng! 


¡23. Chao ơi 
Thê là bây giờ 
chúng cháu phải dùng 
thời gian nghi hè còn 
lại đề chăm sóc chú 


| Nếi LÔ Donald đáng thương! 


you? CLUCGKI CLUCGKI CLUCKI 

109. Hay! Have you people seen threo— 
AAAAAAARGH! 

110. SMACK! SLURHP! 

LT11. Flowdy, neighbor! I hope you don † 
mind? You see, my husband had a 
sudden hankering for fried eqggs, so Ì 
went and borrowed... 

112. CRACKI 





108. SOBI Doear little eqqgs, where are 


113. SIZZLEI 
114. NOOOOOOOO! HUEY, DEWEY 
AND LOUIE! 
115. Did you call us, LInca? 
116. Eh? 
Jlứốr 
118. AAHHHHHI 
119. LInca Donald? 
20. ?? 
121. FLIPI 





109. Nè! Các ngươi có thấy ba cái... 


714 KHÔÔÔÔNG! HUEY, 
DEWEY VÀ LOUIE ƠI! 





124. ...như vậy... nêu tôi đã có ba quả trứng này... và 
họ uông nước suôi... thì làm thê nào mà con Suỗôi hồi 
xuân có thê đi ra khỏi khu rừng được? >làm nhằm!< 





122. The medical exnperi†s said i† was a 
SGV@rB case of nervous breakdowni 
123. ...so... If ['ve qot these three eqggs... 
and they drink water... how can the 
Fountain of Youth come walking out of 
the woods? (BLATHERI BLITHERI BLE- 
THER!]) 

124. SIGHI So now we have to spend 
the rest of our vacaftiori takinq care of 
poor Unca 2onald! 









CHUỘT MICKEY 


Đêm quan trong của Minnie 


Người dich : TRÂN TÂN MỸ 




















3. Nhưng mà Mickey! Đêm nay là sự kiện quan trọng 
của mùa này — Đêm Vũ hôi bồ sung của 
Quý bà Hội Kiêu Kỳ! 
4. Không phải bất cứ ai 
Hội Kiêu Kỳ cũng cho 
gia nhập, anh biêt mài! 
Và năm nay, em là một 
thành viên được đề cửi!, 









2. La thật, Min! Phóng 
thích bớt năng lượng căng 
thăng là tốt, nhưng em đã 
thử mớ giày cả ba giờ liên 
`. rỗi! Bình tĩnh đi nào! 










1. Mickey's never seen Minnie more excited— 2. Gosh, Min! Working off nervous energy is fine and dandy, but you've been 
trying on shoes for three hours straightl Calm down! _ 3. But Mickey! Tonight is the event of the season — the Hoily Toity Society 
Ladies`' Auxiliary Balll 4. The Hoity Toitys don t admit just anybody, you know! And this year, lm up for rmernberShiD! ' 

A lX : wW 8N 8. >Rùng minhl< `Y 
ƒ7. Một khi ma em gây được Anh biết! ' 
| ân tương tốt, thì em được vào! : 

Đây là cơ hội lớn của em! Và 

anh sẽ là vệ sĩ của eml 









người chờ đợi! Bây giờ giữa em và Bootsy 
Van Snootl Họ chỉ nhận một mà thôi! 





5. Í 've been on the waiting list forever! I†'S between me and Rootsy Van Snoot! They TI only take one ofus! 6. lIknow! 7. As long 
as l make the best impression, I'm a shoe-in! This is my big chancel And you re going to be my escort! 8. >Shudderi< I knowli 






9. Em có thể hình dung toàn bộ cảnh tượng ây ÑŠ^ `¬— W—< M ; tne ` 
ngay bây giờ! Trước hệt, anh sẽ đị củng em vào ` Ị 


phòng khiều vũ! Tất cả các cặp mặt sẽ đô dồn về | 
phía chúng ta khi họ loan báo tên của hai đứa minhl 





An". — 
À\ ~ _—¬ =—= `. ốNI)... ` -SÓ0 9 - 
9. ! can see it all now!† First, you'll escort me into the ballroom! All eyes will be on us as they announce our name! 





=. —_— 











10. “Trong khi tới lượt em duyên dáng 
phục vụ rượu nóng ở bàn giải khát...” 


11. “...anh sẽ cực kỳ quyến rũ khi dìu bà 
Hye - Phlootin, Chủ tịch Câu lạc bộ, 
quanh sàn nhảy!” 





—— = ä 
!2. Ôi! À, Minniel Anh ghét ăn mặc _ [ 73 Chuột Miekeyl] 
đỏm dáng để dự mây cái dạhộiphù - ki bộc trà nỘ HÀ 
hoa đó lắm! Và tất cả mọi người nhìn | Ÿ hi 


= k km) k - | Ũ : lễ h 
anh se làm anh mất bình tinh! | lun "Hà nghối xử 


14. Ô, anh biệt vụ này đồi với em quan trọng cỡ nào! ` 
Đừng lo về chuyện đó nửa! Chúng ta sẽ làm họ lác mãi! 


..À.p 
'Á 






Nứ tố 


12. >GroanI< Aw, Minniel I hate dressing up for these SrIooty wing-dings! And having ever/bodYy looking at me gives me the | 
heebie-Ieebles! _ 13. Mickey Mouse! Don t tell me you re gettinq cold feetl 14. Aw, I know how important this is fo you! Don!t 
Worry abouit a thìing! We li knock 'em deadl! 


15. Và đề chứng tỏ là anh vô cùng tự hào \⁄ t6 Ô 
vẽ em, anh có mua cho em quả mọn này! Mickey! Anh | 

: đâu cân làm | 
thê! 
















15. And jusi !O Show you how proudl Ï am of you, l bought you a litle something! 16. Oh Mickey! You shouldn † havel 
17. Fabulous Fannie s Facial Fundamentals! Thats the skin care system I've been saving for! 





¡8. Em sẽ thoa nó ngay bây giờ để có cái 
rạng rỡ của kem Fannie thân kỳ trong 
dạ vụ tôi nay! Thoa kem xong, em sẽ 

đang nhìn ngăm lãm đây! 


;o Mickey, vì em bận, anh có Ữ 20. Có ngay, cưng al Có 
thế lầy qiùm áo da hội ở chỗ ngay mọi thứ cho người 
cô thợ may cho em không?! ÁÁ đẹp của vũ hội đêm nay! 






18. [II use I† right now so Ï lí have that Fabulous Fannie qlow for the ball tonight! When Im finished with this facial, F'll be a sight 
(o behold! _ 19. Mickey, since Ïm busy, could you pIck up my qown from the seamstress?! 20. You ve got it, beautiful! Anything 
(or the belile of the ball! 
















725. Lạ thật! Không 
ai tra lđi! Mình 
không hiều 
Minnie... 





22.Uu! Minniel Anhvệ ` | 
" L | 


rồi nè! Trờiơdícáiaoda lHN 


` hội này lông lây quái / | 
œ. 5 7 1 ] 


>Thút thíl< 

Huhuhul Sế 
+46 2 +?>⁄ ¬— 
1 7 | 


















lÌ 













LÍ 












24.ÙONGLI 25. Thats funny! No answer! I wonder where — . 26. >Sob!< Boohoohoo! 


28. >Khócl< Anh &| 
đi đi, Mickey! Không « 
được vào đây! 















30. Ô, Mickey! Em đã 
> Thút thít!< thoa kem Famnie 
thân kỳ lên mặt và... và... và 


28. Minnie?l Xay ra việc 
gi vậy? Tại sao em ra 
nỗng nöi?! 


27. ...đãu?! Em đó hã?! 
Em ở đâu?! Có qì 
không ôn hã? 















Z#. Minnie?! is that you?! Where are you? Whats wrong? 28. > YSQD !< Go away, Mickey! Don'†tcome inherel 29, Minnie?! 

Vhats happened? Why are you in such a state?! 30. Oh, Mickey! Í gave myself a >Snifflel< Fabulous Fannies' facial and... 

and... and... >sSobl< ¬ 

31. ..hãy xem chuyên gì xảy ra nè! 
> Hu hul< 









33.O,Minniel  'Z 34 Anh nói giỡn?! Moi người sẽ 
Chưa đến nồi nào || nhận thây! Em xâu xí quá | 
mai Không mộtai jJ! chừng! Em không thể đi 

nhận thầy đâu! 8 vũ hội như thế này! 





| ' K..-.› ng lÀ nh = “À ,- TT ng 
3ï. ...look what happened! >Waill< 32. Yowl 33. Gas, Minnie! Its not that bad! No one will even noticel 
34. Who are you kidding?! Everybody will notice! I'rn absolutely hideous! I can † go to the ball like this! 

⁄ 35. Thế là hết cở may vào Hội Kiêu Kỳ! 
Em lại phải chờ! Nhiêu năm nữa 
tên em củng chưa được nhắc tới! 













26. Trời di, Minnie! 
Anh cỏ thể qiúp 
được gi nào?! 


: »- 
| 37. >Khóc tol< Không làm qiì 

| được! Đem trả cải áo đi! >Hic hícl < 
Bây giờ em không cân nữal 




























` “7 shggggoamg 


35. There qoes my chance at membership In the Hoity loity Club! F]I be back on the waiting list! My name won'†t come up again 
for years! 36. Gosh, Minnie! How can Ihelp?! 37. >Blubber!l< Nothing can help! Take the gown backl >SobI< I†'s no use 
f0 rne now! 





5 E IINTTT” 
38. Trời! Mình đã làm ra cở sự này! / 39.E,Mickl Có. 

Lỗi ở mình tất cả! Nêu mình không Mện gi TH Ho 

tặng Minnie kem thoa mặt đó sua eebD TẾ ytcxy= 


thì đâu có chuyện gì xảy rai _“ˆ “như thế? ra : 
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ger face cream, none of this would ve hapDpenedi 
40. KISS THE COOK 


38. Boy! I've really done it nowl lt s all my faultl If I hacn'† given Minnie that furshiin 
39. Hey, Mickl Whufs up, buddy?! Why the long face? 













| 4a. Ít phút 
|| sau... 




















45. >Nhópl < 

>Nhép!< Câu định 
làm gi bây giở, 

Mick? 


4 Hãy đá vào mông tở X 
| một cái nên thân đi! Goofy! 
Đáng lãm! Tớ đã làm hỏng 
sinh hoạt xã hội của Minnie 


42. Chời đất, Mick! Vào đây 
có xúc xích và nước chanh 
nè, và hãy kê hêt 

cho tớ nghel 


———144... và CÔ ây trồng 
'. giỗng như một người tử sao 
Hởa đền! Vì không thê chường 
mặt ra, cô ây lỡ mât màn trình 
diễn ở Câu lạc bộ Kiêu Kỳ 
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41, Gwe me a sWift kick, Goof! ! daserve itl | single-handedly botched Minnie's social life for all eternily! 42. Gawrsh, Mick! Ö rnon ¡n and 
tell me about it over a piafe 0 Xe 0 Rở and a giass o'lemonadel_ 43. Minutes laler— 44. ...and she looks iike something from Mars: 
Since she can'† show her face, she'ÏÏ miss her shot at the Hoity Toi Club! 45. >Chompl< >Munchli< Whutre yuh gonna do, Mick? 






















47. Trời, câu đúng là một kẻ 


⁄ 
_ đề tiên! 


46. Tớ không làm gì được! Tớ 
nghĩ chỉ có nước vê nhà 
chờ Minnie khả hơn! 


46. There's nothing ! can dol Just go home and wail for Minnie to get better, I quess!_ 47. Boy, you really are a heell 48. Huh?! 


57. Câu hãy mặc 
ảo đâm này vào! l 


4g. Cậu không thể đề cô bé lỡ mắt cơ may 
lớn! Bộ cậu không biêt phải làm gì sao? Và lại 
cậu cũng vừa cỡ đề làm việc ây! 










50. Câu nói về 
chuyên di vậy?! 





50. What are you talking about?! 51. Yuh gotta put on th'dressil 52. li 
















Z 55. Đó là cái việc ít ra cậu có thể làm được! Do lỗi 
của cậu mà Minnie lâm vào hoàn cảnh khó khăn 
này! Chính cậu bảo thế mài 
568. Đúng là như thê! : + 
Nhưng tớ sẽ không bao 
giờ đên vũ hội ây đâu! 


j 54. Câu sẽ ăn mặc giả Minnie ti C § 


dự vũ hội! Một chút phân son và ƒ @W 
- một Ít vòng vàng, và họ không thể 
| «4 


nào nhận thầy sự khác nhaul 













54. Hăn câu 
“P l6 
điện rồil 


l1) 1 7Ì 
M')] k 





53. You II qo to th ball dressed as Minnie! A liftle make-up and Jew 

of your mỉndl! _ 55. It's th' least yuh can dol Its your fault Minnie s ín 

wa\ Ïn qoing to that balli .v LAO € nhe ¬ ° 
57. Không chỉ cậu đi mà tớ \ I{ I - - xé 58. Ô. không! Câu ` 

cũng đi với cậu! Tổ sẽ là người | : "` _ { không thể xúi tớ 

hộ tông của cậu! Bộ đô dạ hội i ` ST... ` làm vậy! 

của tớ cũng còn tôt như mới! 4 ŸÃ Á << ¬x li=4 Lớn 





Ằ : — li * sử ị (/Ï | \V ` : = Sứ : 
4922 and they ÏÏ r differancel_ 54. You must be out 
thịs fix! Yuh said so yourselfl 56. Be that as it may! There s no 





¬=ế È | 








57. Not only aro vuh goinˆ — l'm goin` with yuh! I'lÍ bẻ VOur escort! Muh old prom tuxedo's good as new! 
58. Oh no! You re not talking me into this! 


l1 
5g. Khi nào quỷ sử _ | 
mang giày đi tuyết : 2À | 
thì tớ mới mặc áo / ~{ (( 
đâm này! | 








Z2. Này nhé, tớ yêu Minnie 

f Tớ yêu thật! Nhưng cái kẽ 

| hoạch dại dột này không ăn 

| đâu! Chúng ta sẽ làm trò 
cười cho người ta mà thôi! 


KD 7ý 6o. Nhưng cậu 
tuy S#I phải mặc vào! 
——— Vì Minnie! 


Ỉ 
'..—' 
', 





59. The devil will be wearing snowshoes before l pu† on that dress! _ 60. But yuh've gotta do ítI For Minnie s sake! 61. Look, 
I love Minnie! do! But this hare-brained scheme will never work! We'Il make fools out of ourselves! 62. Put on the dress... 


F _—— '. HE SNĐäi 
—” cam. . 





64. ...hãy mặc áo 
vào đi, Mickl 


66. Mặc áo 
vào!!! 
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63. No wayl 64. ...pu†t on the dress, Mick... 65. Guh-Guh-Gooly?! 66. Pult on the dress!!! 


68. Thưa quỷ ông, quý bài Tôi xin giới thiêu cô Chuột | 
Minnie và người hộ tông, ông Chuột Mickey! 


Ï 80. Tớ cảm thấy", ⁄ 
mình là một _ 
thẳng ngốc! _ ⁄ 


# , x : 
7o. Cậu làm tốt đây! Ngấng đầu 
+ lên! Đừng có quền nói năng như 

`. Minnie nhal Và mỉm cười lên! 


⁄Z 71. Minnie thân mến! Trông 
em không... à... em thật đáng 
yêu đêm nay! Chỉ xin giới 
thiệu anh trai của chi, ông 
Osgood Hye-Phlootin! 





LIỀN, ; 
67. THe Goof prevails! That night— — 68. Ladies and “cẦ- TP present Miss TƯ Mouse and her @Scort, Mr Mickey 
Mousel 69. Ifeel like an idiotl! 70. You re doin' fine! Keep yer chin up! Don † forget to talk like Minnie! And smilel 71. Minnie, 
my dear! Don'† _xx.e look... ah... lovely tonight! f d like to introduce my brother, Mr. Osgood Hye-Phiootin! 








72. Hừm! Vậy ra là Chuột Minnie! (é 73.Có thể cục đá này sẽ bước đầu \j 

Trông không giống lắm, nhưng Ï Í \ làm cho cô ta bất ngời 
mình cứ ra tay trước để năm _ LẺ. _. 

4 chăc danh hiệu hội viên ) ` ' = ` 





2. Hmmi So that's Minnie Mouse! She o dn6S7 t PQk like much, but I'd betler make sure that l Bootsy van Snoot, bOporne the 
new Hoity Toity! 73. Maybe this íce cube will qet her started on the wrong fooilÐ 74. SPOINGI 


+ | h : 61 Em thật là hẳn dân! Tai Sao em không 
: pˆ 2 vhg — .- 'de" cái tháng bù nhìn đi sảng với em và để 





75. How do you do, Mister —  YIPE: ị Ì 76 PLOPIL 77. Hey, doll You re kinda cute! Why don'† you givÐ that SCareCrow yOU came 
with the slip and let a real blue blood be your escort? 78. ỦH... tee-hee? 


ì 














79. Minnie thân mên! Chỉ biêt em kh 
cưỡng lại nôi Osgood, nhưng một tác 
phong như vây là không thích hợp! Tôi 
, _ nhật em nên đi làm nhiệm vụ phục 
vụ nước giải khát ngay! 


s 
ý 80. Vâng, thưa bài 

Em xem phục vụ 

nước cho quý bà 
Hội Kiêu Kỳ là 
một vinh dự! 








'Í 81. Xem cái đồ ninh bợ kìa! Cô ta không 
\_hay biết, nhưng cô ta thê nào cũng tiêu! 
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79. Minnie, dear! I know Osgood is irresistible, but suc 
có 80. Yes, ma 'aml! I'd consider ¡tan honor to... er... ladle for the ladiIes of † 
pollsher! She doesn † know ít, but she s about to get torpedoed Dut good! 





h behavior iust isn'† proper! It's best you just qet on with vour punchbowl 
D he Hoity Toiy/SocietyF. 81. Just lòok di that apple 












82. Mây cái vòng vàng hào nhoáng này báo hại thật! | F. =..- ¡ ¬« > 
Cải vòng đeo tay của mình vừa tuột vào thô nước 84. Nö nam đầu 85. Chào cô em xinh 
giải khát! May mà không ai thây! đó trong.này! đẹp! Có việc qì thê? 
†Ỷ†-H.=^ . —_ Định làm cho nước 
m`. ngọt hơn nữa hã? 






82. Drat this cockamamie jewelry! My bracelet's just slipped into the punchbowl! Good thing nobody notIlced! 83. KER-PLUNKI 
84. It's got to be in hero someplacel 85. Hi there, good lookin'! Whatcha up to? Making the punch even sw6etei, eh? 


N.. 









2ø. Ô hộ! Làm bộ đoan trang! 
Được lắm, anh thích loại con 
gái cứng cỏi như vậy! 


88. Coi chừng, ông 
bạn! Không CÓ châm 
mút qì hết! 


( s6. Hay lắm! Cho phép anh hôn từng giọt. 
\từ những ngón tay ngon lành của em nhé 




















88. Watch it, bub! Keep yOUr liver lips †o 


Ị 


86. Herel Allow me to kiss every last drop from your delectable digits! 87. lay! 
yourself! 89. Oh hol Playing hard to get! Well, I love a girl with that kind of spunk! 








92. Cơ hội của min 
đây rôi! Đề xem chai 
tương ớt này có làm 
cho sự việc đậm đà 

lên không! 


31. Chỉ trong mơ thôi, 
ông bạn! Tôi không 
phai loại con gái 
như vậy! 












90. Lại đây với 
anh nào! 










96. Hừm... Chuột! Một 

cái tên khác thường 
đôi với một người 

cao lớn như thê! 


`...7,.lỉao.Ÿ: .. 95. Nào, tôi cho là được 


có được cái vinh | ông... ở... Chuột! Dù sao 

(_ hanh khiêu vũ đó là truyền thông mài! / 
với bà bản nhạc 
Mày không a2, 


97. Vâng, thưa bài 
\_ Nó là rút gọn của 
` Chuột khống lô! 
















93. Meanwhile — 94. Might I have the pleasure of this dance, maam?2 95. Why, l suppose so, Mr... um... Mouse! After all, ¡† 
¡s tradition! 96. Fimmi... Mouse! What an unusual name for one so talll 97. Yes, ma am! l†was shortened from Enormouse! 


P . Bồ hãy Hấn cau sót SE „2 lấy đc độ on NV 
9ø. Chà! Lâu lãm rồi tôi không lên! Ch bị T một buôi tập luyện ra trôi ¡01. Bây giờ "te" nhé! 
| nhảy! Tôi đã từng là một tay Am si Thượng chúng lên thật Càng sát đất càng 
nhảy cử khôi khi còn trẻ! mí g6 cHt dÔ PVêy cao và hạ chúng xuông! 
thẽ nào quay cuônG! - : 


c— _—.=. =—. 






































'Š Ì 






98. Gawrsh! I haven't baen on the dance floor in a coon's age! l used to do a pretty mean Hustle in my day! 99. Kick up yer 
heels, Mrs. H! We II show these sticks In the muad how to cut a rug! 100. Let's give those dogs a workout! Pick 'em up and lay 
em down! _ 10T. Lay out the leather, Mrs. HIL And let the arches fall where they may! 










NNNPX 


i02. >Phào!< Cuối cùng mình cũng tống khứ _ 
được tên ngõc Osgoodl Trời ơi, mình khát quái 


10s. Chậc! Mình không thê nào dừng khi đang, 

hưng phân! Có thê mời cô chứ? Cô có một 
cặp giò khỏe mạnh! Chúng ta hãy 

nhay cho rã rời cái cỗ chân ra! 











7 1o4 Xin lỗi ông Chuột! 
(Hiện giờ tôi hơi chóng mặt! 


- LJ to mm... —Ì _- z 
104. E-excuse me, Mr. Mousel l-I'm a triffle d-d-dizzy at the moment! 105. Shucks! l can'† stop when I'm in th mood! How 'bout 
ÿOU, rmiSS? You ve got a sturdy set of qams! Lets crack an ankle!l 106. Huh?! 
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107. Ô, cưng eml Chị chưa 
bao giờ khiêu vũ như vậy trong 
đời! Chỉ thật sự mê tơi! Nước 
giải khát của em tuyệt lãm! 


' 109. BỎ CỐC 
- NƯỚC XUÔNG 
MAUI!!I 








——= 
113. Ái daaal 
Cứu tôi với! 
Tôi cháy! 


I09. DROP THAT PUNCHII T10. ??i 






„# Ô! Không bao giời Cô em, thải 
độ kỳ cục của cô có thê phương 
` hại đến cơ may vào hội đỏ! 


_— †ï2....nhưng... 
nhưng... nhưng... 












_ 650 lạ Erai : Da Sản vi =.c .—^ Ï * 1 ` ==lik 1 = 
111. Well! I never! My dear, your erratic behavior may affect your mernbership chancesl - 112. ...Dut... bu... Dul... 
113. Aaaaliiieee!l Help!! Im on firel 114. Did somebody say fire?! 115. FIRE HOSE 
hƑ =.a 116. Tôi đang bôc cháy! Cứutôi “XZZ Z” - 
~ Nước! Nước! —K /1 

117. Em đã cô lưu ý 
chi rỗi mài 







5z 119. Hãy bỏ N 
cái áo ta ra, cái 
thăng khi đột! 
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116. l'm burning up! Help! Water! Waterl! 117. l tried to warn you! 118. Dont worry, Mrs. H.! f'lI put that fire out! 


119. Get off my dress, you biq monkey! 





CC si vệ: 


ca 


vF | 
4 (| 





NH. 


S— —. 


I12AP.SPLOOOSHL' 1213. †told you to get off my... 124. HHHIIIPPPP! 





kL. 
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120. Giug!_ 121. Urrrff! 


% 


” 125 Áo tôil 
T, Ý e! Hu hút Hút! 


| 
kệ 
bề 


‡ 
_Ï 


" =- 


ƒ :2z. Gì đó?! Hình 
như cỏ ai khác 
bị rãc rồi] 





lẻ — 





125. My dress!! EeeEK! SqueEEALI! ShriEEEKI' 126. ScrrREEECHI 
127, Whut's that?! Sounds like somebody else is in trouble!! 






_ 129. ÝŸa— 
" >Lụp! Bupl< 


=“.= =. - 


137. Tôi cho anh biết 


| 134. Em đây rồi! Bộ em cho răng 
có ai bö cải qì đó vào 


_ anh không còn có dịp gặp lại 
"em hà, cô em tỉnh nghịch? 


LE 
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131. [ml telling you, someone put something in the punch'! 132. PLOOSH'L 133. >Groanl< 
ƒ34. There you are! Didja thirlk you di seen the last of me, you naughty girl you? 









137. Ö không saol Có ai 
thập toàn đầu! 


¡25. Đủ rôi! Tôi không muốn tiếp tục giả 
danh nữa! Tôi không phải là con gái! 
Tôi là một thăng đực rưa!! 











126. Trời đât! 
Chuột Minnie là - 
đàn ông!! 






L _ 
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136. >GaspI< Minnie Motise ¡is a man!! 





135. That does ï! I can '† keep this pretense up anymorel l'm ro girl! I'ma quy!! 
137. Oh welll Nobody perfectl 138. Yipel 139. Oh noi dust look at this room! 


140. Da vũ đẹp đẽ của tôi thành mội 
thàm hoai Hai đứa đó đã phá đắm đến 
tan hoang! Chuột Minnie ! Cô không và 
sẽ không bao giờ là hồi viên Kiều Ky!! 





140. My bgauiffui party is IS 8 a disasterl ïhone hwo have ruined ever/thing! Minnie Mousel! You are no† now nor will VOU Vef be 
Hoity Ioily rnaterlalli 


/ 143. Câu nói đây! Chúng ta 

đã hoàn toàn làm hỏng VIỆC 

| rồi! Và phần tệ hại nhất là — 
ta phải báo tin cho Minnie! „ 


142. Ô Mick! 
Sư việc đã xảy 
ra không đúng 

như tớ tính! 





141. BOOTI 142. Gawrsh, Mick! That didn† go ÿ'gixetW leo I igferedl ïf woulơi 
143. YOU saidl it! VWe DlgW it with a capital B'! And 118 wOrsĩ parf ¡S— wB Ve gối to tell Minniel 


147. chuyện xây ra như vậy đói 
Vì tụi này mà Hội Kiêu Kỹ đã 
tuyên bồ châm hết với em rỒi! 
Mãi mãi! Tui này rất tiếc! 


144. Mickey!l Goofy! Hai anh làm cải gì ở đây đêm hôm 
NUNG khoát như vây?! Và sao lại ăn mặc như vậy?! 


4 145. Đây là mỗi 
chuyện dài, 
Minrie... E Đứng 


khóc, Minniel 








1W lạ — ¬ | 
Ị † What are you doing here at this time of nigh†?! And why are you dressed like that?! 145. IFsa lon SfOf, 
Niteo 7 ' toa đd so — [47 thất" s whal W0 Thanks to LIS, the TT Toity Society is finished with youl Forever! 
We re so sorwl— 148.. Tại, _149. Don't cy, Minniel “m3 
150. Hi hi! Em cười mà, không phải khóc! Ai thèm vô 151. Và Mickey >Khìl< cứ 


Hội Kiêu Kỳ khi mà em có những người bạn thoải mái mượn áo của 
chịu chơi hêt mình vì em như vậy! — 2 em bất cử lúc nào! 


752. Ngô 


150. Tae hee heel l I'm laughing, not Crying! Who needs the Hloliy Toiy Society when I have friends who''ll gO to such ridiculous 
extremes for mel_ 151. And Mickey >snickerl< — feel free to borrow my dresses anytimel 152. Very funny! 
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' VỊT DONALD 


Coi chừng bể kiếng 







Người dich: ĐÔNG QUỲNH 


: > —nn N 
5. Chú cũng tiệc nữa! Nhưng chú 
muôn bảo đảm là những cửa sô 

còn lại sẽ được bão vệ! 


3. Bộ mấy đứa tụi bay 4. Tụi châu rát 
hồng biết thay kiếng cửa . DỌC, HƠI CHỦ 
số tôn kém lãm hả? 


In 





6. Đó! Đây là một cái cửa 
số mây đứa không thê 
làm bê được nứal 


ĩ 


— XOẢNG!.. 
= 2m ANGIaj 


“=- “—-&‹ 


4 "na THÊ?!) —— 


_—= 


1.WHAT?L - | 5. Soam II But I'm gonna make sure that 8. Don† count on it, Donald — 





2. CRASHI the rest of the windows are protected! 9. Oups! 

3. Don't you boys know that windows — 6. Therel Thỉs is one window you cant — 10. Dh, ohl 
are expensive to replace? breakl {1. KICKI ` 
4. We re sorry, Unca Donald! “. IHUMFPI 12, WHHAT?I 


13. CRASHI 
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VIT DONALD 


F Ẳ 


Sư cõ 





ở đài kêmsoát Bi 
ị Người dịch : TRƯỞNG HAI 


JA*” 
















tiện cua 
ng hôn loa 









2. Deadstick Dan đến với một lô 
hàng nữa từ phía nam biên giới! 






SN 

TNN m ñ —== lóc SẼ 
† Donald has become an aïr trafic controller, but his first day on the job at Duckburg airport ended in chaos when Deadstick 
Dan's cargo plane crashed! The crash was blamed on Donald. and he has been reassiqned ín disgrace to Elk PIt, a tiny aIrport 
that he must run singla-handedly, with no help from customs inspector Picky Poltroon! But unknown to Donald, Lan and Picky are 
smugdlers playing him for a patsy, and that crash was no accldent! ïhose qguyS also do insurance frauds — 2. Here comes 
Deadstick Đan with a another load of cargo from south of the border! 







Rö là một thằng ngốc! Mày dân cảnh hại nó ở Duckburg! Ñ 17” ` AI và nêu như lúc nào đó nó biết 
Làm cho nó bị chuyển đến đây! Và bây giờ mày còn den Jƒˆ được, tao sẽ lại xếp đặt một “tai nạn" 
bộc dỡ hàng bãt hợp pháp cua mãy xuÔng: A2 khác giống như vụ vừa rỖil 








3. Ten minutes later— 4. What a chumpl You set him LiD back in Duckburg! Got him moved heral And now yoU even let him 
unload your illegal goods! Ha-ha! 5. Yup! And if he ever does catch on, ['ll arrange another "accident” just like the last! 









7. Ê, vi Vài món ăn trưa để đi kèm với 
nước trái cây của tụi tao được chử? 






A- 


6. Wow! The heat here at Elk Pit is sweltering!l 7. Hey, duck! How 'bout some lunch to go with our fruit drinks? 8. G†rrrrrrr... 


9. Mình muôn đồ nước trải cây 
lên đầu cái thẳng gà trồng 
xãc xược ây quái 


.: 70. Nhưng mình không thế! Mọi việc c văi vãnh đữn giản đều L ;Ỷ 2....vàa mình phải làm tôt nêu mình còn 
thuộc 34UujH© hành sông việc kiểm soát viên của mình Ở cái phi _ mong được đề bat trở về Dueckburg! 





¡0. Hut I can †! Every menial chore imaginable is part of my controller's /0b at this rinkydink airport... 11. CHOP! 
I2. ...and I have to make good iïf I ever hope to get promoted back to Duckburg! 13. CHOP CHOP CHOP 


KT SEN » \°5. Danh sách hàng) (ân te 
l4 Nao, CÓ lẽ lao nen kiêm tra “hếa của tao nè, | ¡ø6. Coi bộ tốt đây! 
hàng hóa của mày, Danl Picky! ` 


=_Ö 


20. Một khi mình dọn xong bưa ân trưa, mình sẽ chuẩn 
-bị để số ¿GIÁ còn lại sẵn NHAN cho kiểm tra hải Huy 


Í{ sẽ chặng bao 
X giở biêt được! 





14. Woll, I quess Ứ'd better "ihspect" your cargo, Dan! 15. Hore's nqy manifest, Picky! 16 Looks good to mei 17. PASSED 
I8. That duck will never catch on! 19. Hahahahahahaha! 20. Onee I tinish with lunch. !!II g6t the rest of the cargo ready for 
Customs inspection! 











* ˆ b ” i : = : ` 
22. Minh phai qãp lên mới co 
thê bốc dỡ hàng xuông kíp giởi 


ƒ 23 Và Cai thăng ` 

l gà trồng nhóc 
con kia chớ nên 

làm khổ mình! 






21. Và thê là, sau 
bữa ăn trưa, và 
sau khi Đoanlid 
rửa chén xong... 












21. And so, afier lunch, and after Donald washes the dishes— 22. I nesd to hurry, íf lrn qoíng to finish unloading the cargo In 
time! 23. And that lifle rooster better not give rne any grief! 










M" 





2ø. ChàI Đây chăng phải là những kiện 
hàng chứa toàn là nón như Dan vân nói! 
kHăn đang buôn lậu đô mỹ nghệ bản xứi 





24.Whoops! 25. CRUNCH_ 26. Say! These aren' crates full of hats, like Dan keeps saying! He s srnuggling native artifactsi 


2i, Náy, mây đang J1 25 Đ...đâu CÓ qÌ ị Tôi muôn nói! lg Ô! Dan! Bại lộ rồi! | 30. Naol ố đấy?! gi xay ra 
làm gì Ở đóa? — Â. Deadstlck [2an là một ke gian! Thăng vi đã phát A  “*>>=r-xvy = 


hiện chủng ta! 


27. Hey! What are you doïng there? 
foUus!i 3Ö, Say! What gives here?'! 


37. Đưng đề nó 
thoát, PIckV| 





31. Dont let him goi loose, Picky! 32. OOOOFF!! 
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37. Bây giờ khí bị nhốt trong. 
này nó sẽ không liên lạc 
được với ai nữal 


§ 
1 ' 












34. Xong kiện hàng cuối 

{ cùng rồi, nhưng tụi bay 

- sẽ không thoát khỏi vụ 
» này được đâu! 


| 







_anm. Ƒ 


_ HP ”3/ 
Sử, 


32. Bọn gian đã bắt Donald 
chât hàng lậu lên một chiêc 
xe đề đào tâu... 














35. Tui tao sẽ thoát! 
———— 















38. Tuyệt! Kê đó tao sẽ đâm cái 
máy bạy vận tại của tao vÕ cải 
tháp này rồi đỗ trách nhiệm vụ 





























_ | hộ "tai nạn" cho thăng vịt! Không s. 
—.. KG 1 ` ` Am. 1Ô nhân chứng! Không sao hồi! /= (S/< ở 
33. The crooks have made Donald load the contraband onto a getaway truck— 34. Thats the last of it, but you two won † get_ 


awav with this! 35. Sure we willl 36. Moments later— 37. Nöw once he's locked in he wortt be calling anyone! _38.Porfect! 
Next I'Il crash my cargo plane into this tower and blame the “accident” on the duck! No witness† No sweat! _ 39. 5M SH 


22 Hán rồi! Tao sẽ hậu thuận cho cậu 
chuyện của mày! Mọi người đều biệt 
` nó là một thăng ngôc! 










40. Ừa! Và giống y như sau vụ "tai nạn" rà tao đã xếp đặt 
ở phi trường Duckburg, tao sẽ đòi tiên bảo hiểm! 
Rồi tụi minh sẽ tìm đên một phi trường mới! 


.__——— k nh: —— = = , ¬ 
hi == ~ 'F 





40. Yup! And just like after the "accident” I arranged back at the Duckburg Airport, [II coliect the insurancel Then were off to a 
new airpor!l 41.WAKI 42. Sure! IIl back up your stor/! Everyone knows ha 's a gooÏl 


J{ tốt hơn là bị máy bay 
3 đụng, chắc chăn rồi! 









“ s1), 12 5" `Ñ 





43. I qotta qet out of here!_ 44 Ummmmph! 45. The sand is soft and it's better than being hịt by a plane, that's for surel 
46. DEADSTICK CARGO 





47.KARASSHH 48. DEADSTICK CARGO 


49. Nhào-nhào- 
nhào-nhào! 


kL _—— ƯNg 


gomna pluck ever/ feather from your sad carcassi 


Ị 





49. Homina-homina-homina-hominal 50. UIrk! 51. You blasted duck! You ve r 





/ 
5¡. Để vịt chết tiệt! Mày 
đã làm hỏng mọi việc! Khi 
tao xuông khỏi đây tao sẽ 
'vật hệt lông trên cái xác 
khôn khổ của mày! 








“— ái c= + 


uined overything! When Ï get down Irom hore l'm 
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53. Sự việc không diễn ra như kê hoạc 
của mình! Mình cân phải chuôn khỏi đậy! : 


` y...( 52. Ô, không! Thằng vịt 
, cỏn sông va tự do] 





52_Oh. nol The duck is alive and freel 53. Things didn't work out like we planned! f've got to get out oƒ here! 


5. Mình không thể để hắn 
` IN đem sô hàng lâu đó trở 
54. Nếu mình đến : Ì ZZC..f%.`` Ðlại bên kia biên giới! 
được phía nam biên _Í 
qiới, mình sẽ an toàn! 





54. lf Í can qet south of the border, llÌ be safel 55. Ï can let him get those smuggled qgoods back over the border! 


. Bái lấy hắn la cơ may du nhât t đề chứn mỉnh - | _ 
hai tên này đã âm mưu DHA ên gì và để tạm X.ó Ời Minh thực Khổ: 5y bay này” 


lron( sạch thanh danh, của mình! 





56. Calching him ¡s rny onlV chance to prove what these Iwo have been up to and clear my name! 
57, >GuUlp!< † don † reallự know how fo flự this crale... 


8. ...nhưng cỏ lẽ bây giờ 
là lúc phải học! 





58. ...buf l quess now 5 the time to learni 
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59. Mình sắp bắt kịp 
hắn! Nhưng giờ đây lÏ 
mình phải làm gì? A1 











61. Và đẩy hắn 
văng ra khỏi 
con đường! 





62. Aaaal 


60. Biết rồi! Mình sẽ hạ. 
cảnh ngay phia trước hãn.. 


59. [m gaining on him! But now what do ldo? 60. l knowl [II land ¡n front of him... 61. ...and force him off the road! 
62. Aaaghi 


66. Bây giờ hãy đề 
cho các giới chức 
Â thâm quyền sắp xếp 
»- lại cai đồng này! 





66. Now to get the authorities to sort all this out! 


69. Làm tốt đó, vịt! Anh đã dẹp được 
một hoạt động buôn lậu từng làm 
khô chúng tôi nhiêu năm qual ƒ—Z 













67. Angd SO, finally... 
0. CLICK 


_71....Donald 
lại Duckburg... 
— 7” HKÐẰ§W?” 







73. Nay anh đa làm trong 
sạch thanh danh, anh cö 
thê nhận lại công việc cũ! 










"2F MÀ) — đó 4 Su về.” ới cIỂ” ga =ủ 
Z1. ....Donald qets back to Duckburq — 72. You re a herol 
3. Now that you ve cleared your name, you can have your oid Job backi 


chừng! Nẻ đi! A-anh 222 
không được... chao ôil ⁄ 


› 76. Mình có phân hoài 
nhớ sự yên bình ở 
Elk Pit! Ôi! 


+ “ấ 


74. lowever— 75. No, nol Watch outl Duckl Y-you re not Supposed to... >Gaspl< 
Z6. I kind of miss the tranquility of Elk Pitl >Groan! < 





CHUỘT MICKEY 


Khó mà ngủ yên 


Người dich: ĐÔNG QUỲNH 


4. Này, Pluto, đây là lần ¬; 
Í cuỗi cùng mày ngủ với tao ` 
. nghe! Tao sẽ xây cho mày 
`». một cãi nhà với một cải 

ÒỔ_ giường riêng! j 





T R-R-R-R-RINGGI 3.Z-Z-7-Z 4 Well, Pluto, this IS th las† tire yOU sleep with mel J'm gonna build you a housG an a 
bed of your ownl 


HH... 7. Coi nè! Nó hoàn toàn là của + 
5. Đúng là một cái tổ mày! Mày phải tự hào đã có - 
đáng yêu, âm gỨnGồ - được một cái nhà hết 
$ và dễ chịu... Đúng là ) Z„. sàn xẩy như thê này đây _ b6 
ột cái cũi chó SE _ << (Ỉ | 


R8 —.. SẠT! 


„ 





5, dượt 3'/ØWB nost G021 6/0” lAP Wwarm.. - Just a dog houSe, đờwn'o on thì [arm... 6. ? Sniffl Sniffl 7. There voUi are! An' IFs all yours! 
You oughta be proud t`own such a swell house! 8. ? ầ 


¡1. HÚÚÚ! HÚÚUÚ! 


ÚUUU! 





9. Thatnight— 10.2. 11. OWP!OWP! OWOOOO! 


Ô 2 GỪÙÙ! GỪÙÙ! 


í6. YOWPIYOWPLI T7. 





L 


9. Pluto, you ol' rascal.. 





\ 


.— VI CN 1% 
sÁ ` Ựụ | 
( (nam 


- 
` 
, 





Whatth—? 18. CRASH!I BANG! 


Z _N 2 
20.ÖI thôi ˆ- 
¡ được rö6öiii... j 


¡9. Pluto, đô già tinh ì 
ranh... Mày làm qi 
đây hải? 


21. 


3, . KHỎÒỎI! 
» *. — 
` 


` 








. whatre you doin' in here!?_ 20. Oh, wollll... 21. Z-Z-Z-Z! Z-Z-Z-Z! 





Vui cười 


















Lâm 

Bồ: Con ăn mấy múi mít rồi 
học bài nhé. 

Con: Yes, sirl 

Bồ: Trời! Bộ đói lắm sao mà 
con đòi ăn cả xơ nữa? 

Con: ?!? 

Tốt lắm 

Bố: Cuốn tự điển Webster's 
NewWorld bố cho con dùng tốt 
không? 

Con: Tốt lắm bố ạ.Nhờnó mà 
con khỏi phải tìm 
cái gôi đầu nữal 

Bồ: ?!? 





Lời hay ý đẹp 


® Làm việc gì quá sức mình 
là điên. 





Demosthemes 

® Thiên tài gồm một phần trăm cảm 

hứng và chín mươi chín phần trăm đổ mỗ 
hôi. 

Edison 

® Tôi tin tưởng rằng mọi ước mơ đều có 

thế đạt được bằng sự kiên nhẫn. 

Faraday 

® Thà đừng sinh ra đời còn hơn là bị thất 
học. 





J. Heywood 
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®721008/z(oe)o14:\0106)-119/o):-1io/1)//)1e).4-))/ 


Tranh tô màu 





Có một chiễc xe hơi 





thể thao cũng oai 
chứ nhỉ, Mickey? 
Các em hãy tô màu ` 
tranh theo ý thích. b 
Từ điển 
thành ngữ, 


tiếng lóng, 
thông tục 
® Fit as a fiddle 


[Collq.] in excelleni 
health; physically fi†: khöe như vâm. 





® Snap out of it [Slang] to change suddenly 
from a bad condition to a better one; recover 
quickly or regain one's senses: nhanh chóng 
thoát khỏi một tâm trạng (thường là xấu, đau 
khố...). 


® So long [dated infml.] goodi bye: tạm biỆt. 


® Run for it [idm] in order to escape from sbí 
sth: đào thoát, chạy trốn. 


Giao lưu 
® Em Nguyễn Thị Hồng Bích (47K Khu B, 
Khu dân cư Tân Mỹ, phường Tân Phú, quận 





7, TPHCM): Rât vui khi đọc thư của em, nhờ Cư 
“Donald và bạn hữu” mà Anh văn của em tưởng 
bây giờ 8, 9 cả. Thế thì em xứng đáng là con 
thành viên Câu lạc bộ bạn bè Donald, mình... 
Mickey rồi. Số hội viên của em là 95. Thân. giỏi! 


« Chịu trách nhiệm xuất bản : LỄ HOÀNG - Giám đốc Nhà xuất bản Trẻ + Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH' NAM - Phó TBT 
Thời báo Kinh tế Sài Gòn * Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG * Bìa 1 : ÂU VIỆT DESIGN * In tại Xí nghiệp in Lê Quang Lộc theo số đăng 
ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giây TNKHXB 377/97/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiểu tháng 1-1998. s Liên hệ quảng 
cáo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742. Giá : 3.500 đ 


¡. Hưm! Chúng ta j. _ 
G OO FY có một chuyên giao DỊCH VỤ 2. TU Sẽ 
` hàng khẩn tới CHO THUÊ THẲM Io chol 


sản bay nê!l 


| Giao hàng khẩn 


Người dịch: ĐÔNG QUỲNH 








4. Vừa đúng 
nen: ¿ này ở đâu ra 


vậy kia? 





_¬ : s X. 5. Ui! Cái cổng 





7. Ôi không! b INhưng.... 9. Cám ơn việc 
Minh gặp rắc Thư: giao hàng nhanh 
rồi rồi] | chóng của ông, 
Goöofyl 


10. Gì cơ? Thàm 
của ông còn đang 

năm ngay qiửa 
đường băng màt!. A 


17. Thì đó đúng là chẽ tụi tui 
muôn trải thâm đề chào đón 
Đức vua Farawaystan 
đến Duckburq mài 





[ Hmml Wo hnun an tren! delvonw/ — from? 1Ô. What? Your carpet Is Jus† laving there 


!ö the atrporti 6. SCHEEE! I1 the middle of the runway! 

2. [II handle that! #. On no! Im Im troubie nowl [T1. And that s exactly where we wantt itto 
3. CARPET SEHVICE 8. But — welcome the Sultan of Farawaystan to 
4. Hight on time! 9. Thank you for your quicK đ6livery, Luckburg! 

5. Oupsl! Where dĩd that gate come  GooWW! 12. GawrsHl! 


- Chịu trảch nhiệm xuất hẳn: LỄ HOÀNG - Giảm độc,Nhà xuât bản Trẻ * Chịu trách nhiễm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM- 
Phó TBT Thời bảo Kinh tế Sài Gòn + Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG - Bia 1 : ÂU VIỆT DESIGN = In tại Xi nghiệp ¡ In Lê Quang 
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Với các câu chuyện 
Thú vui dựng tóc gáy 
Ba đứa chảu của Donald : đứa thích tập làm ảo thuật, đứa mê quay phim, còn đứa khoái chơi rồi 
nói tiếng bụng. Con nít chơi đùa tuy có ồn ào một chút, nhưng xét cho cùng, các trỏ chơi của mây 
vịt nhóc thật đáng yêu, vô hại lại có tính sáng tạo. Thế mà Donald thầy không chịu nồi! Anh cho 
răng tụi nhỏ toàn đeo đuổi ba cải chuyện tao lao, gây huyện náo suôt ngày! Thế là ông chú rắp 
tâm làm cho đô chơi của tụi nhỏ “biên” đi cho rãnh! Sao lại như vậy chứ? 
Mickey và tên Tiểu Quỷ 
Mickey tình cờ mua được một cái bình cũ kỹ, trên mặt bình có khắc những chữ khỏ hiểu. Ngay khi 
anh vừa lầm bẩm xong mấy chữ đó thì... phụp... tên Tiểu Quỷ hiện ra! Không như chàng Aladin 
may mắn trong truyện cổ tích A Rập, tên Tiểu Quy không hệ cho Mickey điều ước nào cũng như 
chăng phải hắn hiện ra để phục vụ anh gì cãi Hắn đến với thê giới này là để " quậy” chơi! Nhà cửa, 
cây côi, phố xá... bị hắn biên thành nhiều thứ quái gỡ! Cả Goofy cũng bị hắn hóa kiếp thành.. 
chó! Trước khi bị tên Tiểu Quỹ hô biên thành hình nộm, ông chủ tiệm đã bán cái bình tai họa ghÐ 
Mickey đã kịp chỉ cho anh cách duy nhất có thể tống cổ được hẳn... 
Donald và ông thân lon . 
Số phận Donald sao cứ mãi lận đận, hầm hiul Thời may Donald cứu một “ông thần lon" và được 
phép ước một điều. Anh liên xin thần cho may mắn. Tiên bạc, quả cáp vô như nước, nhưng, trong 


thế giới hiện đại ngày nay, với một người bông chốc phất lên như Donald dễ gi bọn bắt lương chịu 
để yên... 
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